
İSTANBUL'UN M A H A L L E V E SEMT A D L A R I 
H A K K I N D A BİR DENEME 

SEMAVİ EYÏCE 

istanbul'un semt ve mahalle adlarının çoğunun menşeleri bilinmek-
Be beraber, bunların aralarında âdeta birer bilmece teşkil edenler de 
a z değildir. İstanbul'un eski eserleri ile meşgul olanların sık sık kar­
şılaştıkları ve bazen tarihî topoğrafya bakımından mühim ipuçları 
•verebilecek bir mahiyete sahip olan bu isimler hakkında etraflı bir 
araştırmanın yapılması lüzûmuna işaret ederken, muhtelif vesilelerle 
•ve bilhassa şehrin tarihî topografyası ve eski eserleri ile uğraştığımızda 
•dikkatimizi çeken bazı hususları burada hülâsa etmek, böylece ileride 
bu sahada yapılacak tedkiklere faydalı olmak isteriz 1 . 

İstanbul semt ve mahalle yer adlarının aralarında Fener, Sarriatya, 
ilstinye, Tarabya, Pendik, Burgazadası gibi belki Bizans menşeli veya 
hiç değilse Rum asıllı olanlar vardır. Bunlardan Fener (Haliç) in Pha-
jıarion {ıo cj>ocv6:pıov)2 dan, Samatya'mn kökü " k u m " manasına gelen 
Psamathas olan Psdmathion (T6 ^oqideiov) d a n 3 , Istinye'mn Leosthenes 
has isminden Bizans lehçesinde meydana getirilen Sasthenion (Icoaöevıov) 
d a n 4 , Tarabya'nm sağlık, tedâvi, şifa mânasına gelen Therapeia 
<(0£paıroîa) dan 6 , nihayet Pendik adının da etrafı surla çevrili mânası­
nı ifade eden Panteikhion (TravreiXiov) d a n 6 geldiği kabul edilmekte-

1 Bu yazımız b i r d i l c i n i n kaleminden çılcmış değildir. İstanbul i l e i l g i l i araşt ır ­
malarımız sırasında karşı laşt ığımız bu küçük, dağınık notları kendi ölçümüzde b i r s ı ra ­
lamaya tâbi t u t a r a k derlemeğe çalıştık. B u sahanın, çok daha y e t e r l i mütehassısları h iç 
•şüphesiz b u geniş k o n u y u çok daha mükemmel b i r şekilde ineel iyerek o r t a y a koyacak­
l a r d ı r . 

2 R- j a n i n , Constantinople byzantine, Paris 1950. 376. 
3 R. J a n i n , aynı eser, s. 3 8 4 ; A . M . S c h n e i d e r , Yedikale und Umgebung, 

O r i e n s , V (1952) 198, not 4, 

4 R. J a n i n , aynı eser, s. 436. 
1 5 R. J a n i n , aynı eser, s. 438. 
'° R. J a n 3 n , aynı eser, s. 457. 
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dîr. Burgazadası'mn ise, bu adı esasında Bizans devrindeki ismi 
olmamakla beraber 7 , Türk diline burç, kule-kale mânasına gelen grek¬
çe Pyrgos (Trüpyoç) dan Burgos şeklinde giren bu kelime, Grek men­
şeli olduğundan bunu da bir dereceye kadar aynı zümreye dahil et­
mek mümkündür zannıridayiz. Fakat şurası muhakkak ki, Türk devri 
İstanbul'unun Bizans menşeli mahalle veya semt adları çok mahdut 
sayıdadır. Bunlardan yukarıda işaret ettiğimiz bir kaç misâl, umumi­
yetle yakın bir tarihe kadar ahalisinin büyük bir kısmını Rumlarını 
teşkil ettiği yerlerdir. Ve belki de bunlar Bizans'a kadar inmemekle 
beraber, Osmanlı devri ramlarının yarattığı adlardır. Halbuki, fetihtea 
sonra hızla türkleşen şehirde yeni mahalle adlan doğmuş, ve Bizans, 
devrinin mahalle ve semt adları tamamen unutulmuştur. Osmanlı ida­
resi zamanında bilinmeyen bir devirde Rum halk tarafından yaratılaa 
adlara misâl olarak ise, belki Tatavla ile Makriköy ü% hattâ belki de 
Langayı göstermek kabildir. Tatavla, dilimizde beygir ahın=tavla : 
olarak kullanılan TCXUACC dan gelmiştir 8 . Aynı kelime stabula şekli ile 
Lâtincede de kullanılarak bu kökten fransızcaya önce estabte olarak 
girerek, sonra étable şeklini almıştır. Aynı kelimenin dilimize bu ikinci 
kökten de ıstabl şeklinde girmiş olması dikkate değer. (bk. İstabl-r 
âmire). Bakırköy'ün esasını teşkil eden Makriköy ise, Bizans devrinde-
adı Hebdomon olan bu yere sonraları verilen rumca Makrikhoriony 

yâni Uzunköy adının bozulmuş bir şeklidir 0 . Langa'mn ise eski grek¬
çe Vlanka'dan geldiği ileri sürülmekte ve esasının Bizans çağma» 
kadar indiği muhtemel gözükmektedir. Nitekim, oldukça eski Türk 
vesikalarında bu ad lyulanka, Vlânka, Ulânka veya Ulânge şekillerin­
de karşımıza ç ı k a r 3 0 . Kalamış da grekçe kamış, saz anlamındaki 
Kalamos (KCCÂCC|İOÇ) dan gelmektedir. Yoğurtçu deresi ağzındaki arazi-

7 R. J a n i n , aynı eser, 462 ; R . H a l i t K a r a y 'ın> «Bar gazlı isimler » başlığ.iı 
altında « Akşam » gazetesinde (12 M a r t 1947) yayınladığı kısa b i r yazısında purgos m e n -
şeine hiç temas etmeksizin , inandırıcı o lmaktan uzak b i r kakım tahminlerde b u l u n d u ­
ğuna burada işaret e d e b i l i r i z . 

8 Tatavla semti , 1923 den sonra resmen Kurtuluş adını a lmış t ı r . 

9 Hebdonion hakkında bk . R. J a n i n , aynı eser, 408, v d . ; buraya evvelce U z u n -
lar 'da denildiğini, J. v . H a m m e r , Constantinopolis and der Bosporus, Pestb 1822, I I , 
11 'de yazmaktadır . C u m h u r i y e t devr inde yer adları türkçeleşt ir i l i rken Makriköy de> 
Bakırköy olmuştur. 

1" A . D . ( D r . ) M o r d t m a n n , Esquisse topographique de Constantinople, L i l l e 1892,. 
58, n r . 104 'de bu adın esasının halk d i l i n d e l iman anlamında olan avlaka (otüXaı<c() dajî> 
geldiğini o r t a y a atmışt ır . Ayr ıca b k . Janin, aynı eser, 3 0 4 ; E- H . A y, v e r d i , Fatih 
devri sonlarında İstanbul mahalleleri, şehrin iskânt ve nüfusa, A n k a r a 1958, s- 33. 
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rrin sazlık oluşu bu adın doğmasına yol açmış olmakla beraber, bunuii 
ne zaman yerleştiği aydınlanmamaktadır 1 1 . 

Şehrin Türk devrinde doğan yeni mahalle ve semt'adları 1 1 1 menşe 
bakımından bir kaç grupa ayrılabilir. Bunların büyük bir ekseriyeti, 
merkezini teşkil eden bir cami, bir mescit veya bazı hallerde diğer 
herhangi bir hayır binasının adını, veya bânisinin adını almışlardır. 
Mahalle adları içinde bir vakıf binanın ikinci bânisinin ismini almış 
olanlar da vardır. Hafız Paşa13, Oruç Gazi1*, Arabacı Bayazıdl(i, 
Balabanağa10 gibi mahalle adları, doğrudan, doğruya bu mahallelerin, 
içlerindeki bir takım cami ve mescitler ile alâkalıdır. Bugün bu cami 
ve mescitler harap olduklarından veya izleri kalmadığından bu isimler 
de ilk bakışta garip adlar intibaını bırakmaktadırlar, Aynı şekilde, 
diğer bir takım isimler de kulağa garip gelmektedir 1 7 . Meselâ, Mer­
can18, Nevbahar1", Canbâziyew, Ördek kasap*1 gibi isimler de bıx 

H J . C. H o b h o u s e . / l journey throagh Albania and other provinces of Tur-' 
key in Earope and Asia to Constantinople daring the years 1809 and 1810, Londom 
1810, s. 881 'de, Kalamış adının esasmıfCalamot i 'ye bağlı gös ter i r . S a k ı z a d a s ı ' n m A n a ­
dolu 'ya bakan taraf ında da Kalamoti adında b i r yer vardır . 

1 2 F e t h i müteakip İstanbul'un mahalle ve semt adları hakkında b k . E . H, 
A y v e r d i , not 10'daki yazı. Ayr ıca İstanbul'un eski mahalle adlarını t o p l u b i r şekilde 
gösteren b i r l iste olarak, Şehremaneti hududu dahilinde bulunan mahallât esâmisi, i s ­
t a n b u l 1329. 

1 3 A y v a n s a r a y l ı H â f ı z H ü s e y i n E f e n d i , Haiîkatul-cevâmf, I , 8 7 ; 
İstanbul Belediyesi , istanbul şehri rehberi, İstanbul 1934 'de bu mahalle adının kaldır ı l ­
mış olduğu görülür. Hâf ız A h m e d Paşa 'nın yaptırdığı cami harap b i r halde d u r m a k ­
tadır . ( 

1 4 Hadîka, I , 3 9 ; bu mahalleye adini veren Oruç Gazi cami i , 1957'de y ıkt ı r ı l ­
mışt ır . 

15 Hadîka, I , 147 ; krş , S. E y i c e , «Arabacı Bayazıd mescidi» maddesi. İstanbul 
Ansiklopedisi, (2. baskı) I I , 918. 

10 Hadîka, I , 6 2 ; krş . S. E y i c e , « Balabanağa mescidi» mad. , İstanbul Ansik­
lopedisi, (2. baskı) , I V , 1946, v d . 

1 7 K â z ı m K i p imzası i le « Dünyanın en acayip sokak ve mahalle isimleri 
Jsianbulda » başlığı alt ında, C u m h u r i y e t (22 Mayıs 1955) gazetesinde yayınlanan b i r y a ­
zıda, şehrin bazı sokak ve mahalle adları t e n k i t e d i l m e k t e d i r . 1932-1933 yıllarında 
İstanbul Belediye mektupçusu Osman N u r i E r g i n (1883-1961) tarafından yeniden 
t a n z i m edi lerek adlandırılan İstanbul sokak ve mahal le ler in in ^bazen g a r i p adlar aldık­
ları görülmüş, birçok cami ve meseid' -kendi adlarını v e r d i k l e r i mahal le ler in sınırları 
dışında bırakı lmış, bazı sokaklara da Şebek veya Cacık sokağı g i b i hakikaten Tacayip 
ve münasebetsiz ad lar veri lmişt ir 

18 Hadîka-, I , 200. 
13 Hadîka, I , 209 ; mahalle bu.adı , bugün mevcud olmayan vs Nevbahar i s i m l i b i r 

kadın için k u r u l a n b i r camiden alıyordu. 
20 Hadîka, I , 79. , 
21 Hadîka, I , 33. 
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hususta misâl olarak gösterilebilir. Bu isimlerin de bir takım mes­
cit adları ve bunların bânileri ile alâkalı oldukları bilindiğine 
göre, bu adların da menşelerini bulmak zorluk göstermiyor 2 2 . Ancak, 
bunların aralarında bazı isimler, onların doğmalarına sebeb olan âbi­
delerin yok olması ve halk dilinde bu adların bozulmaları ile, izah 
edilmesi zor kılıklara girmişlerdir. Nitekim, Fatih civarındaki Sarı 
güzel semtinin adını bu hususta bir misâl olarak gösterebiliriz. Bu 
isim aslında Sarı Gürz, Sarı Kerez veya Sarıgez'den gelmektedir 2 3 . 
X V ; — X V I . yüzyılın bu tanınmış ulemâ ailesinin Fatih'in Kıztaşı yakı­
nındaki mezarları ve diğer hâtıraları 1917 yangınından sonra ortadan 
kaybolmuş, halk ise Sarıgez'i Sarıgüzel şekline sokmuştur. Ayrıca bir 
takım ölmüş kimselerin hâtıralarını yaşatmak gayesi ile onların adları­
na bir cami yapıldığı ve etrafında zamanla teşekkül eden mahalle 
veya semtin de bu adı aldığı malûmdur. Kanunî Süleyman'ın 1553' de 
ölen oğlu Şehzade Cihangir ' in 2 4 ve genç yaşında ölen Suad Hanım'ın 2 5 

adları böylece Cihangir ve Suadiye semt adlarına esas olmuştur. Diğer 
taraftan bazı semtlerin de fetihten sonra şehrin iskânı ile alâkalı ol­
duğu bilinmektedir. Karaman20, Çarşamba21, Kefeli28 mahallesi gibi 
adlar, aynı addaki yerlerden getirilip iskân edilen toplulukların hâtıra-
sıdır. Aksaray adının da umumiyetle zannedildiği gibi, burada gûyâ 

2 2 İstanbul rehberi, 206-208 'de resmen tesbi t olunan mahalle adları içinde kalağa 
tuhaf gelen bazılarını , b u r a l a r d a k i eski cami veya mescidler in adları i le aydınlatmak 
mümkündür. N i t e k i m , Cankur taran (krş . Haiîka, I , 71), Keçi H a t u n (Hadîka, 1, 186, 
doğrusu K e y e i H a t u n ) , Soğanağa (krş . Hadîka, I , 140), Ü ç baş (krş . Hadi" 
ha, I , 50) g i b i mahalle adlarının izahını Hadîka'da bulmak k a b i l olmaktadır . A y r ı ­
ca bk . M . A k t e p e , XVII. asra ait istanbul kazası avarız defteri, İstanbul Ensti tüsü 
D e r g i s i , I I I , (1957), s. 109-139. 

2 3 S. E y i c e , İstanbul'da Yayla camileri, T a r i h D e r g i s i , X (1954), s. 34r35, not 
S, 9. A y r ı c a bk. J . H . M o r d t m a n n ' m L. Forrer , Die Osmanische Chronik des 
Rüstern Pascha (Leipzig 1923) adlı kitabına d a i r t e n k i d - t a h l i l yazısı , Der Islam, X I V , 
(1925), s. 151-156'da Sarıgürz'ün çeşitli kaynaklarda S a r ı gresenı, Sar ıkerez , S a r ı k e z , 
Saru kerz şekillerinde yazıldığını b e l i r t m e k t e d i r . Bu ad hakkında etraf l ı b i r araşt ırma 
F . Babinger tarafından yapılmıştır: « Sarı Kürz » maddesi , Enzyklopaedie d. Islam, I V , 184. 

2 i Hadîka. I I , 72. 
2 5 C a m i , Abdülhamid I I d e v r i mâliye nazırlarından Reşad Paşa (1848-1927) tara ­

rından kızı için yaptır ı lmışt ır , S. M u h t a r A l u s , Şaşkınbakkal, «Akşam» gazetesi 
?4 Mayıs 1950. 

2 8 A . M . S c h n e i d e r , Die Bevölkerung Konstantinopels im XV. Jahrhundtrt, 
Nachr ichten d . A k a d . d . Wissenschaften i n Gött ingen, 1949, 238 v d . ; T ü r k ç e s i ; XV-
yüzyılda Istanbul nüfusu, Belleten, X X I (1952) n r . 6 1 , s. 35 v d . 

2 7 Aynı yerde. 
2 8 Aynı yerde. 
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uzun zaman duran beyaz bir Bizans sarayından değil, fakat doğrudan 
doğruya Anadolu Aksaray'ından İstanbul'un bu kısmına iskân edilen 
topluluktan almıştır 2 9 . Halbuki son zamanlarda çıkan yeni bazı ya­
bancı neşriyatta dahi, Aksaray adının burada evvelce mevcut bir 
Bizans sarayı ile ilgili bulunduğu yanlış olarak iddia olunmaktadır 3 0 . 
Fakat mahalle adları arasında bazıları ilk bakışta bir iskân ile ilgili 
imiş tesirini bırakmalarına rağmen durum aslında böyle değildir. 
Nitekim Akseki31, ÜskûbiyeM, Kirmastı3*, Üsküplü34 mahalleleri bu 
adları, o yerde birer hayrat bırakmış veya o yer ile ilgili olan A k s e -
kili , Kirmastılı, Üsküplü şahıslardan gelmektedir. 

Şehrin tarihî topoğraf ya sının henüz imkânlar varken yeter derece­
de tesbit edilmiş olmayışı, Türk devrinde yaratıldığında hiç şüphe 
olmayan bazı yer adlarının menşelerini karanlık bir hale sokmuştur. 
Bu hususda bir misâl olmak üzere Bostancı adını gösterebiliriz. Türk 
Ansiklopedisi'nin Bostancı maddesinde " . . . bu semtin, adını nasıl 
aldığı bilinmiyor. Bununla beraber, bu adın evvelce orada bostan eken 
bir şahısla ilgili olduğu tahmin ediliyor. Gerçekten 25-30 yıl önce 
burada bostan tarlaları v a r d ı 8 5 " şeklinde yanlış bir açıklamada bulu­
nulmuştur. Halbuki, Bostancı adının menşei hususundaki bu izahın yan­
lış olduğunu birçok eski Türk kaynaklarından, bu arada Evliya Çele-
bi'den öğrenmek mümkündür. Evliya Çelebi SeyahatnâmesVmn muh­
telif yerlerinde bugün Bostancı dediğimiz yer, Bostancıbaşı cisri= 
Bostancıbaşı köprüsü veya Bostancıbaşı derbenti köprüsü (Cisr- i Der­
bent) olarak geçmektedir 8 8 . Kitabesi sökülüp yokedildiği için yaptıran 

2 9 Aynı yerde. 
3 0 V a k t i y l e D r . M o r d t m a n n , Esquisse topo graphique de Constantinople, L i l l e 

1892, 60, n r . 107 'de i l e r i sürdüğü bu f i k i r , R. J a n i a, Constantinople byzantine, s. 
130 'da tekrarlanmışt ır . 

3 1 A y v e r d i , İstanbul mahalleleri, 11; Hüseyin A y v a n s a r a y î , Hadîka, I . 52. 
3 2 A y v e r d i , İstanbul mahalleleri, 51 ; Üskûbiyye, A n a d o l u ' d a Üskûbî (şimdi 

K o n u r a l p ) i le i l g i l i d i r . 
3 3 A y v e r d i , İstanbul mahalleleri, 3 1 . 
3 1 A y v e r d i , İstanbul mahalleleri, 5 1 . Bu mahalleye adını veren mescidin Çakır 

A ğ a tarafından yaptırı lmış olmasına rağmen, nedense burası herhalde orada o t u r a n b i r 
Üsküplü Şâhin 'den bu adı a lmışt ı r . 

S5 « Bostancı » maddesi , T ü r k A n s i k l o p e d i s i , V I I , 381. 
36 E v l i y a Ç e l e b i , Seyahatname, I X ; 6; M . N i h a d Ö z ö n , Evliya Çelebi, 

Sansürce çıkarılan parçalar, A n k a r a , Is . , I I I , 123-125; S. E y i e e , Istanbul-Şam-Bağdat 
gola üzerindeki mimarî eserler I, Üsküdar-Bostancıbaşı güzergâhı, T a r i h Dergisi» I X 
(1958), s. 101-103. R. E k r e m K o ç u , Bostancıbaşı defterleri, İstanbul Enst i tüsü D e r ­
g i s i , I V (1958), a. 43. 
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ve zamanı tesbit olunamayan bu klâsik Türk köprüsü elân mevcuttur-
Şehrin inzibatını temin eden Bostancı o c a ğ ı r p kolluğunun ise yerinde 
bugün karakol bulunmaktadır. Şehir sınırının kapısı ve Anadolu'dan 
gelen yolun kontrol noktası olan bu yerde nöbet tutan Bostancı ocağr 
mensuplarından dolayı bu semtin adını almış olduğu aşikârdır. 

Birçok semt veya mahalle adlarının menşelerini kolaylıkla bulmak 
mümkün olmasına karşılık, bazıları da vardır ki, bunlarda tam ve ke­
sin bir kök göstermek mümkün Olmamakta, veya şimdiki halde bü' 
kök henüz dikkate çarpmamış bir halde bulunmaktadır. Ancak herbirî 
inandırıcı, bir takım tahminler ortaya atılmaktadır. Meselâ, Beyoğlu 
adinin menşei hususunda ortaya atılan çeşitli fikirlerden hangisinia 
doğru olduğu henüz aydınlanmış değildir. Beyoğlu 'nu, Bey yolu'n& 
bağlayan eski bir hipotez bir tarafa bırakılacak olursa 8 7 , X V I . yüzyılda 
İbrahim Paşa'nın yanında bulunan ve aslında bir Doj oğlu olan Luigi 
Gritti'den bu adın geldiği ileri sürülmekte olduğu gibi 3 8 , yine X V L 
yüzyılın tanınmış simalarından "Frenk bey oğlu" denilen Don Yasef 
Nassi'nin konağı burada olduğu için bu adın buraya verildiğini de 
iddia edenler 3 9 , hâttâ Beyoğlu adının aslını Trabzon prensi David'i» 
oğlu Alexiös 'a dahi bağlamak isteyenler v a r d ı r 4 0 . Haliç kıyısındaki! 
Balai'm da adını Bizans menşeli Palatiori'dan ( = S a r a y ) aldığını söyle¬
yenler olduğu gibi 4 1 , bu adın Batı Anadolu'daki Balat'dan iskân edn 
len çingeneler ile buraya verildiği de ileri sürülmüştür 4 2 . Böyle henüz 
tam izahını bulamamış isimler arasında Fındıklı, Beşiktaş gibi adlan 
gösterebiliriz. Bunlarda birincisi için de muhtelif fikirler ileri sürülmüş, 

bu ismin kâh otel, han mânasına gelen arabca funduk ( J - ^ ) veyao-
nun İtalyanca karşılığı olan Fondaco'dan g e l d i ğ i 4 8 ; kâh ise buradaki 

3 7 J . von H a m m e r , Constantinopolis und der Bosporas, Pesth, 1812, I I , 111. 
3 8 C . E s a d (Arseven) , Eski Galata, İstanbul 1329, 14-15 ; J . H . M o r d t m a n n , 

« Constantinople », mad. Encyl. de V islam, I , 896-397, a lm. 911-912 ; E r e m y a Ç e l e b i 
Kömürcüyan , İstanbul tarihi, 247. 

3 9 A . G a l a n t i , Don Joseph Nassi, İstanbul, ts . , 11 . 

40 W . M i l l e r , Trebizond the Last Grek Empire, L o n d o n 1962, 110 ; M . Z i y a , 
İstanbul ve Boğaziçi, İstanbul, 1928, I I , 236. A . B r a y e r , Neuf. annees a Constantinople. 
Paris 1836, I , 5 ; İ n c ie i y a n , XVIII. asırda İstanbul. İstanbul. 1956, 92. 

M A. M. S e h n e i d e r , Bevölkerung, 235, joot 35. 
4 2 E v l i y a Ç e l e b i , Seyahatname, 1, 114 ; Sehneider'e göre bu i d d i a sadec& 

b i r yakışt ırmadır . 
4 3 J . v . H a m m e r , Constantinopolis und der Bosporus, I , 187. 
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imdik ağaçlarından geldiği iddia olunmuştur 4 1 . Tabiatiyle bunlardan 
birincisinin, diğeri derecesinde inandırıcı olmadığı muhakkaktır. Beşik­
taş adına geline, bunun menşei hakkındaki fikirler hayli farklı ve 
-çoktur. Uzun zaman burasının Bizans devrinin Çifte sütun mânasına 
gelen Diplokioniori (AITTAOKICOVIOV) ' U olduğu zannedilmiş ve X V I . yüzyılda 
Beşiktaş''da iki sütun gören Pierre Gyll i (=Gyl l ius ) bunların o sütunda 

:olduğunu kaydetmiş, modern ilim adamları ise, bu sütunların yani 
taşların, Beşiktaş adına esas olduğunu kabul etmişlerdir. Bu hipotezin 
ipek inandırıcı olmadığı, bu sütunlar ile beşik arasında hiç bir mü­
nasebet bulunmayışında kendisini belli ettikten başka, biraz etraflı bir 
tarihî topografya araştırması, Diplokionion mevkiinin bugünkü Beşiktaş'­
tan ziyade Kabataş ile Dolmabahçe arasında olması gerektiğini gös­
termektedir 4 5 . Beşiktaş adının menşei hakkında ileri sürülen diğer çe­
şitli hipotezlerden, bunu Hacı Bektaş'a bağlıyari fikir k a d a r 4 0 , -Beştaş' 
ile ilgili görmek isteyen d e 4 7 kanaatimize göre hakikate uymamak­
tadır. Ayriça Beşiktaş adının gemi beşiği ile de belki bir' münasebeti 
olabileceği ortaya atılmıştır ve bu en akla gelen teklif gibW gözük­
mektedir 4 8 . Fakat geçen yüzyılın bazı seyahatnâmelerinde rastladıği-
mız bazı ufak kayıdların bu hususta daha inandırıcı bir menşe göster­
diklerini burada belirtmemiz yerinde olacaktır. R. R. W a l s h 4 9 , Lady 

4 4 Fındıklı adının, buradaki fındık ağaçlar ı yet iş t i r i len bahçeler i l e i l g i s i hakkın­
da b e l l i başlı kaynaklar , iç in bk . C O t h o n l u , Fındıklı semtinin tarihi hakkında bir 
araştırma, T a r i h D e r g i s i , V I I , (1954), s. 62-63. 

4 5 R. J a n i n , Constantinople byzantine, 429, krş . aynı eser, s. 432. Yazar , Be¬
şiktaş ' ı hem D i p l o k i o n i o n , hem de Hagios Mamas olarak teşhis e tmişt i r . Buondelmont i ' -
n in İstanbul resimlerinde (bunlar için bk . G . G e r o 1 a , Le Vedate di Cansttmtinopoli di 
Cristoforo Buondelmonti, S t u d i B i z a n t i n i e Neoelenici , I I I '1931), s. 249-279, b i r akar­
suyun üst taraf ında ve sahilde bu çi f te sütunlar görülmektedir k i , b u akarsu, geçen 
yüzyılda yapılan haritaların hepsinde işaretlenen küçük ç i f t l ik parkı vadis indeki (Stad-
y u m ' u n olduğu y e r ) dere olduğuna göre , sütunların Dolmabahçe'nin b i raz daha yukarı­
sında K a b a t a ş ' a doğru b i r yerde olması lâzım g e l i r . 

4 6 J . C . H o b h o u s e , ' i 4 journey through Albania and other provinces of Tur­
key . . . , L o n d o n 1813, s- 863. 

4 7 E . G r o s v e n o r , Constantinople, New Y o r k 1895, I , 155 'da işaret edildiği­
me göre b u ad menşeini, Barba.os 'un kıyıda g e m i l e r i n i bağladığı beş mermer babadan 
•dolayı almıştır k i , bunun da kaynağı, Hadîka, I I , 94 'deki n o t t u r . 

4 8 C. B a y s u n , Beşiktaş'a dair, «Akademi-Fikir hareketler i» d e r g i s i , nr . 6 (1946), 
•s. 12-14 ; k r ş . J . W . R e d h o u s e , Türkçeden İngilizceye Lügat, İstanbul 1921, 897 ; 
bu f i k i r , N . G ö y ü n ç , Beşiktaş'ın tarihi, 1943, İstanbul Üniversi tesi , Edeb iya t Fakül­

t e s i T a r i h bölümü, tez ( n r . 421) de kabul edilmiştir ; A y r ı c a bk . « Beşiktaş » maddesi , 
Jstanbul Ansiklopedisi, V , 2562 v d . 

« R. W a l s h , A residence at Constantinople, London 1838 (2. baskı) , I , 272. 
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E . H o r n b y 5 0 ve daha sonraları H . Zschokke 5 1 Beşiktaş adının, burada-. 
Barbaros Hayreddin Paşa türbesi yakınında görülen ve içi insan biçi ­
minde oyulmuş olan yekpâre taştan bir veya iki lâhidden geldiğini' 
yazarlar. Bunlardan Lady Edmund Hornby 1856 'da yaptığı seyahatinin 
notlarında bu hususta hayli etraflı açıklamada da bulunur. Lady Horn­
by, Barbaros türbesi yanında " i k i adet Roma devrine ait muazzam 
lâhid" bulunduğunu, bu "enteresan mezarların iyi bir resmini çizme­
ği . . . . " istemesine rağmen, üzerlerindeki yazıların çok bozulmuş ol­
ması yüzünden bu tasavvurundan vaz geçtiğini bildirir. 

Beşiktaş örneği, fetihten sonra doğan Türk menşeli adlarda ne 
kadar tereddüdlü problemler ile karşılaşıldığını açıkça gösterir. T a m a ­
men Türk menşeli olduğunda hiç bir şüphe bulunmayan ve İstanbul'un 
ilk Kadısı Hızır Bey'e temlik edildiğinden bu adı aldığı bilinen Kadı-
kögu nün62 Khalkedori'dan geldiğini ve bunu Dor menşeine bağlamak 
isteyen .garip hipotezin 5 3 benzerlerini İstanbul'un başka yerlerinin a d ­
larında da rastlamak mümkündür. Galata .ile Çibali bu bakımdan ha­
tıra ilk gelen misâllerdir. İlk adı Sykai ve îustiniapolis olan Galata, 
bu ad ile eski Bizans kaynaklarında ve patrikhane fermanlarında zik­
redilmiştir. 0 4 Bu adın menşei hakkında çeşitli fikirlerin olduğu eskiden-
beri dikkati çekmiştir. Eski ve artık pek kabul edilmeyen bir hipo­
tez Galata adının menşeini süt anlamına gelen galaktos'da. aramış ise 
de s 5 b u gün hâlâ tek-tük taraf dar bulan bu fikir, Galata'nm kayalık 
yamaçlarının süt veren ineklerin yetiştirilmesine müsait olamayacağı ge­
rekçesiyle red edilmiştir. Ancak bu hipotezi çürütmek için daha inandı­
rıcı bir sebep bulmak yerinde olacaktır. Zira, yüzyıllarca sonra ve 
Osmanlı devrinin içlerinde, Galata ahırlarındaki ineklerden bahseden 

5 0 M r s . E . H o r n b y , In and arouni Stamboal, L o n d o n 1858, I , 246; nr . a. m i l . , . 
Constantinople during the Crimean War, London 1863, 198 ; bu k a d ı n seyyah h a k ­
kında 'ayr ıca bk. H . Ş e h s ü v a r o ğ l u , Yüz sene evvel Istanbulda bir kadın seyyah,. 
«Akşam» gazetesi, 8 Nisan 1950. 

61 H . Z s c h o k k ej, Konstantinopel, Würzburg-Wien , 1884, 320. 
52 S. U n v e r , Kadıköyüne ünvanı verilen Hızır Bey Çelebi', hayatı ve eserleri,. 

870-863 (1407-1459), İstanbul 1945. Yakın b i r ta r ih te yıktırılan Kızı l toprak'daki eski 
b i r çeşmenin kitabesinde Kadıköyü 'nün adı Kadı karyesi o larak yazılmıştı , krş . S. 
E y i c e, yukarıda not 36 ' d a k i yazı, y(î. 

53 C . F . L e h m a n n - H a u p t , Aus und um Konstantinooel, « K ü o » , X V I I (1921).. 
Aynı f i k r i daha b i r çok batılı yazar tekrarlamışt ır . Maalesef aynı yanlış görüş, H . 
A n d r e a s y a n ' m , Eremya Çelebi Kömürcüyan'ın İstanbul tarihi, İstanbul 1952, haşi­
ye ler inde (ş. 302) de karşımıza çıkmaktadır . 

5* A . M . S c h n e i d e r ve M . I s . N o m i d i s , Galata, İstanbul 1941, 1 ; R. J a n i n „ 
Constantinople byzantine, 419 (İustinianopolis) , 425 (Sykai) . 

' 5 K o d i n o s , Bonn, 119. 
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991 (=1583) tarihli bir fermanın oluşu, buralarda pekâlâ ineklerin 
yetiştirilebileceğini gös ter i r . 5 0 Galata adının italyanca rıhtım, iskele 
mânasındaki calata kelimesinden geldiği yolunda zâhiren çok inan--
dırıcı iddia ise, buraya İtalyanların XII . yüzyılda yerleşmesinden çok 
önce bu adın mevcud olmasından dolayı reddedilmesine kâfi gelmiş­
tir. 6 ' Galata'yı arabca kaiat veya türkçe kal'a, kale ile de ilgili gör­
mek imkânsızdır. 5 8 Bu üç ayrı hipetoziyi kâfi görmeyerek yeni bir -
teklif ortaya atan Mordtmann, bunun henüz manası çözülmemiş birtrak. 
kelimesi olabileceğini ileri sürerken, Galata adına benzer adlara Trakya, 
kıyılarındaki yarımadalarda rastlanıldığına dikkati ç e k e r . 5 9 Nihayet 
Galata hakkındaki son hipetoz ise, Galata'yı T°< raXcnrou ya bağla­
maktadır. Şehrin XIII. regio'sunu teşkil eden Galata vici denen mahal­
lelere bölünmüş ve bunlardan birinde bir Galatia'lmın evi olduğundan,. 
önce yalnız o vici ve sonra bütün regio Galatia'lmın mahallesi olarak 
adlanmıştır o n . Galata misâli, tarihçi, filolog ve arkeologların eski ono--
mastik hipotezler hususunda ne kadar geniş bir yaratıcılığa sahip 
bulunduklarını gösterir. Bu kadar çok ve birbirinden farklı hipotezin 
arasında hakikîyi bulmak çok zordur. Ancak italyanca calata ve trak 
menşe meselesi belki akla eh yatkın olan izahlardır. Cibali ise, Galata 
derecesinde olmamakla beraber, yine oldukça değişik ve hattâ garip 

58 A h m e d R e f i k , Onaltıncı^ asırda istanbul hayatı, İstanbul 1935, 146. 
5 7 K r ş . S c h n e i ' d e r - N o m i d i s , Galata, s, 1 , not 2; R. Janin , aynı eser. ,418, 

yokuş h a l i n d e k i sokak anlamına gelen italyanca G a l a t a kelimesi menşei, Glayany -
tarafından or taya at ı lmışt ır , H e r ne kadar burası fethe kadar b i r Cenova, yani İtalyan , 
ko lonis i olmuş ise de, o d e v i r d e İtalyanlar bu y e r i Galata olarak değil , f a k a t Pera 
yeya Peyre şeklinde adlandırıyorlardı . Çok sonraları Beyoğlu yabancı lar tarafından , 
Pera o larak adlandırılmıştır k i bunun da sebebi, Bsyoğlu bölgesi eskiden bağ ve bah- -
çe l ik olduğundan buranın Pera bağları (les vignes de Péra), yâni Galata bağları o larak 
ayırd edi lmes id i r . Zamanla bağlar (vignes) kel imesinin unutulması i le sadece Pera 
kalmıştır . 

5 8 M . d e L a u n a y , Notice sur le vieux Galata (Péra des Génois), «L 'Univers , 
J îevue Orienta le» , I (1874). nr, 1 , s. 27 - 2 8 ' . Ancak bu yazar, sonra dört sayı devam • 
eden makalesinin son kısmına eklediği b i r zeylde (krş . « L'Univers ». 1875, nr . 4 ,_ 
230-232), G a l a t a adının, Galathe şeklinde eski Cenova vesikalarında da geçt iğ in i 
b e l i r t m e k t e d i r . Fakat yazar, Gala ta adının Arapların İstanbul muhasarası i l e i l g i l i 
görerek , kal'at dan geldiğinde İsrara devam etmişt ir . 

5 9 A , D . M o r d t m a n n , Historische Bilder vom Bosporas, « Bosporus - Organ 
des Deutschen Ausflugs - Vereins G. Albert », yeni seri nr . 3 (1907), 16. 

M A . M . S c h n e i d e r - M . İs. N o m i d i s , Galata, 1 ; Bu hususdaki d e l i l , Bizans ; 
kaynaklarından Theophanes' in Vekâyinâmesi ' nde 717 yılı alaylarını b i l d i r i r k e n "Gala--
tia'lınm mahallesindeki- kaleden" bahsedilmesidir . Bizans mahalle adları ekseriyet 'e b ö y l e , 
TÔ takısı ile yapılmıştır-
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. hipotezlere yol açan bir addır X V I . yüzyılda İstanbul'a gelen batılı 
seyyahlardan Fransız P. Gyllius buraya Jubalice, Alman Levenklau 
ise Tzubali demiş, gene Alman ressamı Melchior Lorichs, Cibali adının 
C e p kökünden geldiğini sanarak Cibalikapısı' nı Sacktor şeklinde çe­
virmiştir 0 1 . Fatih Vakfiyeleri 'nde Cebe A l i kapısı olarak geçen bu 
semte adını veren bir yatırın bu gün dahi mezarı bulunmakta ise 

- d e 0 3 , 1453 (h. 857) tarihli olan bu mezar taşının şekli ve yazısı X V . 
yüzyıla ait olamıyacağını açıkça gösterir. Fakat şurası muhakkak ki, 
Cibali adı Cebe A l i veya Cübbe A l i adında tarihî bir şahsiyetten 
gelmektedir. Evliya Çelebi'ye göre ÇübbeAIi aslen Mısır'h olup Bursa'ya 

, gelmiş, burada Zeyneddin-i Hâfi'ninvkurduğu Zeyniye tarikatına girmiş, 
. at çulundan bir cübbe giydiğinden bu namla anılmış ve İstanbul'un 
.fethi sırasında Cibali kapısı önünde şehid düşmüştür 6 3 . Başka ve ina¬

nılması Jmltânsız gözüken bir halk rivayetine göre ise, Cübbe A l i , 
fetihten önce Bizans'a yerleşmiş bir ermiş olup, öldüğü anda şehrin 

. düşeceğine Bizans'lılarca inanıldığından kendisine âzamî hürmet gös­
terilmiş ve imparator tarafından her yıl bir cübbe gönderilmiştir. Genel 
olarak yerleşmiş ve en akla yatkın inanışa ^öre ise Cibali adinin.esası, fetih 

. sırasında bu bölgede surlara hücum eden kuvvetlerin başında bu ka-
.pıdan şehre giren Bursa subaşısı Cebe A l i Bey'den gelmektedir 0 4 . 

Bir takım adlar da vardır ki , şimdiki halde birer problem mahiye­
t i arzetmektedir. Bunların arasında Üsküdar, Koska^ Tahtakale, Avrat-
pazarı, Feriköy, Pankaltı vs. yi saymak mümkündür. Üsküdar'ın, batı 
yayınlarında yerleşmiş izahı, Skoutarion dan geldiğidir 6 5 . Halbuki bunu 

haberci, ulak anlamına gelen farsça-türkçe karışımı jUCll kelimesine 
' bağlamak ve böylece Türk devrinde doğmuş bir ad olarak kabul de 

mümkündür 6 B . Ancak, evvelce Khrysopolis denilen bu yerin hiç değil-
8 1 A . M . S e h n e i d e r , Mauern and Tor e am Goldenen Horn zu Kanstantino-

pel, Gött ingen 1950, s. 76. 
83 Vakı f lar U m u m Müdürlüğü, Fâtih Mehmed il Vakfiyeleri, A n k a r a 1939; H . 

.... N â z ı m E r t e k , Istanbulan mânen fethi ve Cübbe Ali, İstanbul İ 9 4 3 . 
8 3 E v l i y a Ç e l e b i , Seyahatnâme, I , 99. 
81 İ. H â m i D a n i ş m e n d , izahlı Osmanlı tarihi kronolojisi, İstanbul 1947,1,254,368, 
8 5 R. J a n i n , Constantinople byzantine, 450, Üsküdar adının a n t i k çağa bağlanan 

i l g i çekici , hattâ belki de doğru olan b i r izahı da Roma devr inde scutam, yâni kalkan 
.. taşıyan Scutarii denilen roma asker ler in in burada b i r kışlası olduğudur, (okçular! sagit-

tarii: ha f i f kalkanlılar: cetrati), bu askerler hakkında, bk. H . L a m e r , RSmische Kul' 
lur im Bilde, L e i p z i g 1933, 32. R. G r o s s e , RSmische Militaergeschichte, B e r l i n 1920, 

" b k . indeks. Bu izah, Eremya Çelebi Kömüreüyan, adı geçen eser, s. 293 'de de bulan-
ı -maktadır . 

"8 Üsküdar'ın İlkçağdaki a d ı sise K h r y s o p o l i s ' d i r . b k . Janin , aynı yerde. 
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•se XII. yüzyılda Skoutarion adı ile tanınmağa başlamış olduğu anlaşılıyor. 
Nitekim, Dördüncü Haçlı seferi ile İstanbul'a gelen Villehardouin bura­
y a Escutaire demektedir" 7. Ancak, bu iki fikri bağdaştırmak kabildir. 
Şöyle ki , daha Bizans devrinde menşei farsçadan gelen Üsküdar adı 
buraya verilmiş olabilir G f i . Koska ise hiç bir şekilde izahı mümkün 
olmaz gibi gözüken bir addır. Halbuki, alman seyyahı Hans Dernsch-
wam, X V I . yüzyılda bir Koska Mehmed Paşa'dan bahsetmektedir 8 9 . 
Bunun doğrusunun Koca Mehmed Paşa şeklinde olacağı yolundaki 
fikrin tamamen yanlış olduğunu Yugoslavya'da Mostar'da bulunan 
.Koski Mehmed Paşa camii adından anlamak mümkündür 7 0 . Şu halde, 
K o s k a semtinin bu adı, Koska Mehmed Paşa'dan'dan aldığı, akla en 
mygun izah olacaktır. Tahtakale adında ise ilk bakışta hiçbir problem 
yokmuş intibaı uyanmaktadır/ Halbuki mantıksızlık, İstanbul gibi yerde 
;tahta'dan kale olamayacağı düşünülecek olursa daha iyi anlaşılır. Uzun 
.süredir teklif olunan izah, bu adın k a l e a l t ı anlamına gelen Taht-ı 
ikaVa dan indiği yolunda i d i 7 1 . Fakat buna karşılık bir de Taht-ı külle 
izahı vardır ki , Kule altı anlamına gelen bu ad da aynı derecede inan­
dırıcı intiba bırakmakla beraber, doğrü olmasa gerektir. Bu izahdaki 
kule, Süleymaniyede'deki evvelden beri mevcudiyeti bilinen gözetleme 
kulesidir. Avratpazarı adının esası, maalesef çok geniş ölçüde yerleş­
miş yanlış bir kanaate göre, kadın esirlerin satıldığı esir pazarının 
burada oluşundan dolayı verilmiş değildir. Zira eski kaynaklar, seya-
hatnâmeler, kadın esirlerin satıldığı pazarın Kapalıçarşı'nın, Nuruosma-
ııiye tarafında, Kürkçüler-kapısı ile Divanyolu arasındaki sahada oldu-

0 7 G . de V i l l e h a r d o u i n , La conquête de Constantinople (E . F a r a l baskıs ı ) , 
b ö l . 136, 137, 1, 139. 

8 8 Bizans'da bunun g i b i Doğu menşeli adlar vardır . Bunların en d i k k a t çekici 
olanı, i m p a r a t o r l u k sarayı sınırları içinde bulunan ve b i r oyun sahası olan Tzygane3-

- t e r i o n ' d u r . Türklerden Bizans'a geçen Çogan (Çöğen) oyununun sahası , gene türkçe b i r 
adın grekçekleşt ir i lmesi suret iy le yaratı lmışt ır , krş , J . E b e r s o 1 1 , Le Grand Palais de 
Constantinople et le Livre des Cérémonies, Paris 1910, s. 140-152 ; krş . C» D i e m , Asia-

éische Reiterspiele, Ber l in 1942, s. 104 v . d . (Bahis konusu oyun polo oyunudur , s. 129 
v . d . da Bizans 'daki t a r i h i incelenmişt ir ) . Bu konuda türkçe o larak H . B a k i K u n t e r , 
£ski Türk sporları, İstanbul 1938. 

8 3 H . D e r n s c h w a m , Tagebuch einer Reise nach Constantinopel... (nşr. Ba-
foinger), L e i p z i g 1925, s. 75. 

7 0 M o s t a r ' d a k i K o s k i Mehmed Paşa camii hakkında bk . «Naşe Starine», I I (1954), 
26-27; İsmail Eren 'den öğrendiğime göre sırpçada Koska, kemik anlamına ge lmektedi r , 
{ çoğulu : koski). Büyük b i r i h t i m a l i le İstanbul'daki mahalle adı, menşeini bu şahsın 
adından almaktadır. 

7 1 Fatih Mehmed II vakfiyeleri, bk . indeks. 

Türkiyat Mecmuası X I V u 
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gunu açıkça göstermektedir 7 2 . Halbuki Avratpazarı adı ise, satıcı ve 
alıcıları yalnız kadınlardan ibaret olan bir pazar yerinin burada bulu­
nuşundan dolayı verilmiştir. Bunu açıkça destekliyen seyahatnâmeler 
v a r d ı r 7 3 . Ayrıca, böyle «kadınlar pazarları» günümüze kadar yaşamak­
tadır. Nitekim, Anadolu'daki bir kadınlar pazarı hakkında etraflı bir 
röportaj yayınlanmıştır 7 4 . Feriköy'ün, Sultan Abdülmecid devrinde 
Beyoğlu levanten çevrelerinin tanıdığı Madam Feri adında bir hanımdan 
geldiği söylenmekte ise de, bu husus araştırılmağa muhtaçtır 7 5 . Pankultv 
ise, İstanbul'un son yüzyıldaki levantin (tatlısu frenkleri) topluluğu ile 
ilgili bir addır. Tesbit edildiğine göre, İstanbul'un bu taraflarıma 
henüz açıklık, kır halinde olduğu bir devirde, burada bir lokanta-otel 
işleten aslen Bologna'lı bir İtalyan olan Jean-Baptiste Pancalti (Giovanni. 
Batista Pancalti) deh bu isim menşeini almaktadır 7 8 . 

İstanbul'un semt ve mahalle adlarını şöylece gruplara ayırmak 
mümkün olacaktır kanaatindeyiz. Bu listede, yazımızın ilk kısmında 
açıklananlar ile, kolaylıkla esası tahmin edilebilecek durumda bulunan, 
adlar üzerinde durulmamıştır. 

7 2 Kadın e s i r l e r i n satı ldığı Esir -pazarı 'nm Nuruosmaniye i l e D i v a n y o l u aras ında­
k i (Çemberl i taş yanında) b i r han içinde olduğunu en i y i gösteren vesika, eski b i r seya­
hatnamedeki k r o k i d i r , b k . W . J . S p r y , Life on ihe Bosphoras doings in the city of 
the Sultan..., L o n d o n 1895, 112. Son zamanlara kadar burada, b i r Es ir •? pazarı sokağı, 
vardı , b k . istanbul rehberi, h a r i t a 14 (Büyük çarş ı ) . 

7 3 D e r n s c h w a m , Tagebuch, 98' de sarih olarak Cerrahpaşa yakınındaki A v ­
ratpazarı deni len çarşının şeklini, görünüşünü anlattıktan sonra burasının b i r kadın lar 
pazarı olduğunu b e l i r t i r . (...Denselbigen platz nent man jetz Auwrat Pazar, das ist' 
frawen margt. Pfelgt an vnserem sontag alda margt zzusein...); aynı şeyi 1579'da> 
i s tanbul 'a gelen C a r l i e r de Pinon da tekrar la r , bk . C a r l i e r d e P i n o n , Voyage 
en Orient (nşr. E . Blochet) , Paris 1920, 74. : " Il y a une autre colomne en la place,, 
nommée Aurai basar, quy est le marché des femmes, où tous les jours de dimanche 
matin on tient marché " . Aynı b i l g i l e r i diğer seyahatnamelerde de bulmak k a b i l d i r ; a y ­
r ıca bk . Schneider , «Byzantinische Zeitschrift», I L V (1952), s. 85. 

7 i E ğ r i d i r ' d e k i kadınlar-pazarı veya panayırı hakkında bk . «Milliyet» gazetesi,. 
8 Kasım 1962 ; s. 6 tamamen b u res iml i röporta ja ayrı lmışt ır . Bu yazıdan, bu panayırın' 
eski b i r geleneğe dayandığı öğrenilmektedir. Konya'da da kadın elişlerinin sat ı ldığı b i r : 
A v r a t pazarı vardır. 

7 8 E . D a l l e g g i o d ' A 1 e s s i o ' dan öğrendiğime göre . Madam F e r i , A b d ü l m e ­
c i d veya Abdülaziz d e v i r l e r i n d e yaşamış b i r Fransızm eşidir . Fer iköy haval is indeki çolc 
g e n i ş ' b i r a r a z i , Sultan tarafından" korasına bağışlanmış, f a k a t hüceet'de sınırlar eksilc 
yazı lmışt ır . D u l kalan Madam F e r i İstanbul mahkemeler indi yıl larca uğraşmış ve se f i l 
b i r ' halde ölmüştür. B u izahatı bana veren Bay E. Da l legg io bu olayı babasından» 
duymuştur. 

7 8 J . L a z i a n , La cathédrale du Saint Esprit, «Le Flambeau» d e r g i s i , n r . 9„ 
( H a z i r a n 1947), s. 169. 
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I . B i z a n s m e n ş e l i v e y a g r e k d i l i n d e n g e l e n a d l a r : 

a. Bizans menşeli adlar: Samatya, Tarabya, Istinye, belki Lanka, 
Balat, Florya (belki P A / o n W d a n ) 7 7 . 

b. Esası grekçe olan iürkçeleşmiş adlar : Burgaz, Bakırköy, Fener, 
belki Altımermer 7 8 . 

c. Menşei çapraşık adlar : Galata, Üsküdar, Karaköy. 

d. Türk devrinde uydurulmuş adlar : belki Tatavla, bir izaha göre 
M a ç k a 7 9 , Bakırköy (adı Makriköy şekli ile). 

I I . T ü r k ş a h ı s a d l a r ı n d a n g e l e n y e r a d l a r ı : 

a. Cami ve mescid kurucularından gelen adlar; Abdi Subaşı, Bala-
banağa, Nevbahar, Sankiyedim, Sirkeci. : 

b. Ölümlerinden sonra namlarına yapılan camilerden şahıs adı alan 
mahalleler : Suadiye, Cihangir. 

c. O yer ile ilgili bir şahıs adından gelen adlar: Emîrgân 8 0 , Beyoğlu, 

7 7 J a n i n , Constantinople bgzantine, 414* e göre Phlorion'ua esası lât ince has 
i s im Florus'a dayanmaktadır . Fakat bu izahın sebebi ve dayanağı y o k t u r . D i ğ e r t a r a f ­
tan Türk kaynaklarında Flurga şeklinde X V I I . yüzyıldan i t i b a r e n adına rastlanan, Flor-
ga'nm bu adı Makedonya'da F l o r i n a ' d a n buraya hicret eden r u m l a r i l e i l g i l i gören 
diğer b i r hipotez 'de vardır , b k . E r e m y a Ç e l e b i Kömürcüyan, istanbul tarihi, 
İstanbul 1952. 56-58 ; ve bilhassa, M . E r d o ğ a n , Osmanlı devrinde istanbul bahçeleri, 
Vakı f lar D e r g i s i , I V (1958), s. 155. 

7 8 R. J a n i n , Constantinople bgzantine, 327-328' de i şaret olunduğu g i b i , Kons¬
t a n t i n tarafından k u r u l a n şehrin o sıradaki sûru dışına yapılan sütunlu b i r y o l önce 
Exakionion ( = Dış sütunlar veya taş lar ) o larak büyük b i r mahalleye ad vermişt i . B izan-
sın son d e v i r l e r i n d e halk d i l i n d e bozulan bu ad değişerek Eximarmara olmuş ve bunun 
da tercümesi Altımermer şeklini almışt ır . Fakat , bu açıklama inandırıcı b i r h ipotez 
değildir . 

7 9 Bu adın rumcadaki matsouka' dan geldiği, i d d i a edi lmişt ir . Aslı lât ince'deki 
maxuca' dan alınan bu kel ime: MOCT0OÛKO: ( f rans . massue) = k a l ı n sopa, manasına gelmek­
l e d i r . T a b i î bu husus, b u mahallenin adının menşeini bulmağa yetmemektedir Diğer b i r 
izah ise tamamen türk o lup , b u r a d a k i nişantaşları i le i l g i l i d i r (maçugâh == nişangâh) . 

8 0 Dördüncü M u r a d (1623-1640) Revan se fer i dönüsünde bu ka ley i kendisine sa­
vaşsız tes l im eden İran şehzadelerinden Yusuf Han'ı da beraberinde İstanbul'a ge t i rmiş 
"ve kendisine Rumelihisarı i l e İs t inye arasında büyük - b i r k o r u ve yalı arazis i bağış la­
mışt ı r . H a l k , Murad'ın eğlence arkadaşı olan Yusuf Han' ı Emîr-i kân, araz is in i de 
'Mîr-i kâri bahçesi < o larak adlandırı lmıştır . Emirgân adı, bu ke l imeler in halk d i l i n d e 
•değişerek aldığı şeki ldir . . • 
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Vaniköyü 8 1 , Baltalimanı 8 2 , Osmanbey 8 3 , Paşabahçesi (Dâmad 
İbrahim Paşa'dan), Beylerbeyi (Rumeli Beylerbeyi Mehmed Paşa'-
dan). 

d. Orada türbesi olan veya ilgili bir evliyadan gelen adlar : Lâleli, 
belki Ayvansaray 8 5 , Erenköyü, Eyub, Karacaahmet, Kuzguncuk 
(Kuzgun Dede), Vefa (Şeyh Ebu'l-Vefa'dan). 

I I I . O m a h a l l e d e k i m u a y y e n b i r a l â m e t t e n v e y a 
ö z e l l i k t e n g e l e n a d l a r : , 

a. Mahalle veya semtin arazi özelliğinden veya bir ağaçdan gelen 
adlar: Sarıyer (doğrusu: S a r ı y a r ? ) 8 6 , belki Fındıklı, Ihlamur, 

81 B u ad h . 1094-1686 'da ölen Hünkâr şeyhi, V â n î (yâni Van'l ı ) o larak meşhur 
Hoşab ' l ı Mehmed Efendi- den menşeini almaktadır . Bu şahsın dış görünüşü ve z i h n i y e t i 
hakkında b i r n o t ' o larak bk . John C o v e l ' i n hat ırası , şu k i t a p t a : Early Voyages and 
iravels in the Levant, London 1893, 268-269. 

8 2 İstanbul'un 1453 'de muhasarası sırasında deniz k u v v e t l e r i n i n başında bulunan 
Bal taoğlu Süleyman Bey'den gelen bu ad , şehrin kuşatılması sırasında gemi ler in bu 
koyda toplanması i l e i l g i l i görülmektedir . 

8 3 Abdülhamid I I devr inde Serkurenâ olan ve şehzâdeliğindenberi Abdülhamid'in 
yanında bulunduğu için kolaylıkla zengin olduğu söylenen, Hakkâkzâde (Matbaacı) Os­
man Bey (ölm. 1890) i n konağı burada olduğundan semt onu adı i le tanınmıştır . Çem-
berl i taş ' ın karşısında bulunan ve yakın zaman öncesine kadar sinema olarak kullanılan 
«Matbaa-i Osmaniye» y i de o yaptırmışt ı . 1963 'de burası yıktır ı lmış ve yer ine Darüş -
şafaka tarafından büyük b i r iş-hanı yaptır ı lmışt ır . 

8 4 Lâleli cami in in yanında olan Lâlel i Baba türbesi , 1957 'de lüzumsuz olarak 
( y e r i şimdi boş arsadır) , yıkılmış, ve b i r adını vermekten başka b i r değeri olmıyan b u 
yat ır için, Lâlel i semtinin uzağında I b n - i Kemal camii naziresinde yepyeni b i r mezar 
yapılmıştır . 

85 Ayvansaray adını burada yıkıntısı görülen b i r saray i le i l g i l i gören eski h i ­
potez art ık değerini kaybetmişt ir , b k . R. J a n i n , Constantinople byzantine, 127; krş . A . 
M . S c h n e i d e r , Mauern and Tore, 67-68. Bu adı Eyub- ı Ensâr i 'ye bağlıyan eski b i r 
görüş de vardır k i , b u sonraları t e k r a r or taya çıkmıştır , krş . P. W i 11 e k , Ayvansa­
ray un sanctuaire privé de son héros, Annuaíre de V İnst . de P h i l . et d ' h i s to i re O r i e n ­
tales et Slaves, X I (Mélanges H. Grégoiré, I I I ) , 1951, 505-526; M u r r a y , Handbook 
for travellers in Turkey in Asia including Constantinople, L o n d o n 1878 (4 . baskı) 
69 ' . d a buraya Hayvansaray kapısı veya A n s a r i kapısı denildiğini yazar. B u izahlardan 
b i r i n c i s i , y a n i Hayvansarayı da i l g i çekic idir . Yukar ıdaki Tekfursarayı denilen Bizans 
sarayı harabesinin avlusunda b i r sürü f i l , zürafa ç i b i hayvanların barındırıldığı b i l i n ­
diğine göre ( b k . B . L a u f e r , The giraffe in history and art (F ie ld Museum of N a ­
t u r a l h i s t o r y D p t . of A n t h r o p o l o g y , 27) , Chicago 1928, 67 ; A . M . S c h n e i d e r , 
-Die Blachernén, Or iens , I V , İ 9 5 1 , s. 101), Hal iç surlarına a i t b i r kapının Hayvansarayı 
kapısı o larak da adlandırılmış olması muhtemel görülmektedir . 

8 8 J . v . H a m m e r , Constantin'opolis und der Bosporus, I I , 257 -8 ' de Sar ıyar şek­
l i n i i l e r i sürmekte, « Şirket-i Hayriye Salnamesi» ise, b u adı b i r S a r ı Baba ' ya bağla­
maktadır . B iz , E v l i y a Ç e l e b i ' n i n birçok yakışt ırmaları g i b i , (meselâ, Pendik = Pendik 
Baba) bunun da b i r yakıştırma olduğu kanaatindeyiz Aynı şekilde Çubuklu, K a n d i l l i , 
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Karaağaç , Yayla , Göztepe, Çukurbostan, Sıraselviler, Sakızağa­
cı, Büyükdere, Dolmabahçe 8 7 , Tepebaşı, Çiftehavuzlar 8 8 , Mal­
tepe 8 0 , Salkımsöğüt, Beykoz (=Bey cevizi). 

b. Mahalle veya semtteki karakteristik bir binadan veya alâmetten 
gelen adlar : Kazlıçeşme 0 0 , Yeşiltulumba, Kuruçeşme, Taşkasap, 
Taşmektep, Fenerbahçe (doğrusu : Fenerbağçesi ) 0 1 , belki Altı-
mermer, Beşiktaş, K a b a t a ş n , Tophane 0 3 , Demirkapı, Ayazma, 

Kanlıca, Çengelköy için de b i r takım efsanelere dayanan izahlar b i l inmekle beraber, 
bunların doğruluk dereceler ini kesin o larak anlamak mümkün olmamaktadır, Eski me­
zar taşlarında Kanl ıcak şeklinde yazılan Kanhca'nın buraya gelen kağnılardan dolayı 
Kağnıl ıca 'dan geldiği f i k r i , haklı o larak red edilmiştir , bk . C â b i r V a d a , Boğaziçi 
konuşuyor ve Kanlıca tarihçesi, İstanbul, ts , s. 63 ve 65. 

8 7 Sultan A h m e d (1603-1617) zamanında doldurulduğu b i l i n m e k t e d i r , E r e m y a 
Ç e l e b i , İstanbul tarihi, 43 ; Hadîka, I I , 89. 

8 8 S. M u h t a r A l u s , Çifte Havuzlar, «Akşam» gazetesi , 19 Nisan 1950; ev­
velce Operatör D r . Cemi l Paşa tarafından yaptırılan H . İpar 'a a i t köşkün karşısında , 
Bağdad caddesinden inen y o l u n sağında havuzlar elân görülmektedir . 

8 8 Maltepe adına, A n a d o l u yer adlarında umumiyet le höyük, tumulus veya içinde b i r 
def ine bulunan tümseklerde karşı laşı lmaktadır . İstanbul banliyösündeki Mal tepe 'n in de 

-çok esbidenberi böyle b i r efsanesi olduğu b i l i n i r . A . T i m o n i , Nouvelles promenades 
dans le Bosphore ou méditations bosphoriques, İstanbul 1844, I I , 325 ; ayr ıca bk. S. E y i ¬
c e , Bryas Sarayı, Bel leten, X X I I I (1959), s. 93. 

8 8 A y n a taşı üzerinde üzerinde kaz kabartması olan eski b i r Bizans levhası k u l ­
lanılmış, h . 953 ( = 1 5 4 6 ) t a r i h l i b i r çeşmeden dolayı bu adı a lmaktadır . B u çeşme hak­
kında bk. H . G I ü c k , Türkische Brunnen in Konstantinopel, Jahrbuch der asiatischen 
K u n s t , I (1926), s. 28, rés . 2 ; î . H . T a n ı ş ı k , İstanbul çeşmeleri, İstanbul 1943, I , 
6, not , 5. 

9 1 İstanbul 'un en eski sultanî bahçelerinden olan Fener-bahçes i veya Bağçe- i Fe­
n e r ' i n özellikleri , G . J . G r e I o t , Relation nouvelle d'un voyage , Paris 1680, s. 
45 'de etraf l ı suret te anlat ı lmışt ır . Sonralar ı buradaki köşk ve bahçe o r t a d a n kalkmış 
ve burası sadece b i r mesire y e r i olmuştur. M . E r d o ğ a n , not 77'deki yerde, a. 174 v d . 

0 2 Bayazıd I I d e v r i n d e , h . 895 ( = 1 4 3 0 ) tar ih inde vukua gelen b i r . b a r u t mahzeni 
patlaması sırasında buraya düşen b i r taşdan dolayı bu adı almışt ır , bk . Hadîka, I I , 86 . 
Bu taş , Atmeydanı c ivarında b a r u t deposu olarak kullanılan Güngörmez ki l ises i deni len 
eski m e t r u k b i r k i l i sen in parçalarından o lup, uzun süre suyun içinde durmuş ve hat tâ 
b i r ara iskele o l a r a k da kullanılmıştır. Kanaat imizce Sultanahmet ' ten b u r a y a kadar sav­
r u l a n bu k i t l e , yekpare b i r taş olmayıp, herhalde k i l i sen in tuğla pâyelerinden büyücek 
b i r parça olsa g e r e k t i r . B u olayın tafs i lât ı hakkında b k . M . C e z a r , Osmanlı devrinde 
Ittanbul yapılarında tahribat yapan yangınlar ve tabiî âfetler, Türk Sanat ı T a r i h i A r a ş ­
t ırmaları , I (1963), s. 328 ve 381 'de bu patlama ve düşen taşlar i l e i l g i l i kaynaklar 
t o p l u o larak göster i lmiş t i r . 

9 3 Adın esasını, ancak b i r binası kalan, büyük top dökümhanesi i le yanındaki 
Tophane ocağı kışlası teşkil e d i y o r d u . . . . . . . 
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Tünel, Çatladıkapı, Kalyoncu kulluğu (doğrusu : Kalyoncu kol­
l u ğ u 9 4 ) , Harbiye, Levent 9 5 , T a k s i m 9 8 , Unkapanı 9 7 , Karagümrük, 
(doğrusu : Karagümrüğü), Bostancı, Eğrikapı, Yedi kule, Nişan­
taşı, Akaretler, Kâğıthane 9 8 , Taşlık 9 8 , Eminönü (=Gümrükemini 
önü). 

c. Mahalle veya semtteki muayyen bir esnaf veya pazaryerinden 
gelen adlar: Atpazarı, Keresteciler, Kovacılar, Fermeneciler, 
Halıcılar, Saraçhanebaşı 1 0 ° , Avratpazarı, Salıpazarı, Sedefçiler, 
Kalafatyeri, Küçükpazar, Balıkpazarı. 

I V . Z a m a n l a e s a s ş e k l i n i k a y b e d e r e k y e n i b i ç i m l e r e 
g i r e n a d l a r : 

Sarıgüzel (as l ı : Serıgez), Kadıköy (aslı : Kadıköyü veya kar­
yesi), Cibali ( a s l ı : Cebe Al i ) , Cağaloğlu ( a s l ı : Cica laoğlu 1 0 1 ) , 
Emirgân, Tahtakale. 

B i Galata-Beyoğlu-Kasımpaşa bölgesinin asayiş işleri Kaptanpaşa'nın nezaretine 
bırakıldığından bura larda K a l y o n c u kollukları vardı, bk . H . T o n g u r ı Türkiyede ge­
nel kolluk teşkil ve görevlerinin gelişimi, A n k a r a , 1946. 

8 5 Levent ler için burada bulunan b i r kışladan adını almışt ır . 
9 9 Galata - Beyoğlu - Tophane bölgesinin su s istemini şehre yakın b i r yüksek yerde 

top layan ve g e r e k l i kanal lara bölen taks im eden maksem tes is inin bulunduğu y e r d i r . 
Bugün halâ meydanın b i r kenarında bu maksemin dış duvarı görülür . S. N i r v e n , 
İstanbul suları, İstanbul 1946; N a c i Y ü n g ü l , Taksim suyu tesisleri, İstanbul 1957. 

* 7 Şehr in un ihtiyacını karşılayan un antreposu burada b u l u n u y o r d u . 
9 8 Ç o k eski b i r t a r i h t e kâğıt imalâtının burada yapıldığına dair r i v a y e t vardır , 

bk . E v l i y a Ç e l e b i , Seyahatnâme, I , 484. 
0 9 Sul tan Abdülâziz ' i n Maçka sırt larında yaptırmak istediği dört m i n a r e l i büyük 

cami in 1875 'de temel i at ı lmış ve Padişahın 1876 'da h a l ' i ve ölümü üzerine b u inşaat 
yarım kalmıştır . Günümüze kadar duran bu temel taşları , b i r semtin adının esasını t e ş ­
k i l e tmişt i r . B u cami hakkında M . R a g ı p E s a t 1 1 , Aziziye camii neden yapılmadı ?, 
Saray ve konakların dili, yüzyıllık Nişantaşı ve civarı, «Akşam» gazetesi , Mayıs 1940; 
( M u s a h i p z â d e C e l â l , Eski istanbul yaşayışı, İstanbul 1946, 170 'de göster i len, 
yapılacak camiin minareleı inde okunacak ezan i le Dolmabahçe c a m i i n i n k i l e r i n karışacağı 
ve bu yüzden inşaattan vaz geçi ldiği iddiası, asılsız b i r izahdır) . A k a r e t l e r de bu cami­
i n akar ' ı o larak yapılmıştır . 

100 Büyük c a m i l e r i n hepsi g i b i , F a t i h külliyesinin de çevresinde b i r çarş ı , 
yâni b i r arasta kurulmuştu k i , S a r a ç l a r çarşısı bu i d i . 1693'de tamamen yanan f a ­
kat derhal ihya o lunan, n ihayet 1894 zelzelesinde zarar gören, İ 0 0 8 yangınında da 
tamamen tekrar yanan bu çarş ı , F a t i h bölgesi yeniden tanz im e d i l i r k e n or tadan kaldı­
r ı lmış , sadece Saraçhanebaşı a d i hât ıra kalmıştır , krş . M . Ç a ğ a t a y U l u ç a y , Istan-
bal Saraçhanesi ve saraçlarına dair bir araştırma, T a r i h D e r g i s i , I I I (1953), s. İ 4 7 v d . 

1 8 1 As len İtalyan menşeli ve asi l Cicala ailesinden olan Sinan Paşa'nın, b u i t a l y a n ­
ca aile adının halk d i l i n d e b i raz değişerek Cağaloğlu ( = C i c a l a ö ğ l ü ) şeklini alması sure­
t i y l e meydana gelmişt ir . Cicala oğlu Sinan Paşa'nın konağı bu mahallede i d i . 
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V . Ç e ş i t l i t o p l u l u k v e y a i s k â n l a r i l e i l g i l i , a d l a r : 

Fetihten sonraki iskânlarda gelen adlar : Aksaray, Çarşamba, 
Karaman, belki Balat, belki K a r a k ö y 1 0 2 , Belgrad kapıs ı 1 0 3 , Kefe 
mahal les i 1 0 J . 

V I . K a y b o l m u ş b i n a l a r v e y a ş e k l i d e ğ i ş m i ş y e r l e r i n 
h â t ı r a s ı o l a n a d l a r : 

Ağaçayırı, Harem (Üsküdar ile Haydarpaşa aras ında 1 0 5 ) , Kadır­
ga l imanı 1 0 0 , Y e n i b a h ç e 1 0 7 , (Eminönü, Kalyoncu kulluğu, Kağıt­
hane, bu bölüme de girebilir). 

V I I . A v r u p a i k ö k l e r d e n g e l e n l e v a n t e n a d l a r : 

Galata (İtalyanca hipotezine göre), Pankaltı, Feriköy. 

102 Bu adın esasını, Galata 'nm bu köşesinde eskidenberi yaşıyaa K a r a y m u s e v i -
fleri i l e i l g i l i gören yerleşmiş b i r hipotez vardır. Buna göre adın esası, Karay köyü, 
•dür, bk . [ M o r d t m a n n ] , Constantinopel zum Zeit Süleiman des Grossen, «Bosporus», 
^reni ser i , I , (1{)06), s. 37 ; A . G a l a n t i , Histoire des juifs d' Istanbul, İstanbul 1942, I I , . 
176 ; S. Ş i ş m a n , İstanbul Karayları, İstanbul Entitüsü D e r g i s i , I (1957) 99 ; J . G o 1 1 -
w a 1 d , Die Stadtmauern von Galata, «Bosporus», I V (1907), s- 40 'da ve onu t a k i b e n , 

- S c h n e i d e r - N o m i d i s , Galata, 1 6 ' d a bu h ipotez in yer ine b u r a d a k i Santa Chiara 
'ki l isesi i l e b u adı i l g i l i görür ler . R. M a'n t r a n , İstanbul dans le seconde moitié du 
XVlle siècle, Par is 1962, 59, not 1 ' d e Karaköy'ün karaylar ı i l e bağlantısını rèd etmek­
l e beraber, yeni b i r açıklama t e k l i f e tmemektedir . G a l a n t i , Histoire des juifs d' İs­
tanbul, İstanbul 1941, I , 50. not 1 'de Karaköy adını K y r a ( = K i r a ) veya K e r a köyü i l e 
i l g i l i görmek istemekte, aynı kitabının diğer c i ld inde ise yukarıda da işaret edildiği 

j f i b i d iğer f i k r i de deste lemektedir . 
1 0 3 Be lgrad kapısı mahallesi (veya semti) bu adı Kanunî Sul tan Süleyman d e v r i n -

-de b u bölgeye iskân edilen Be lgrad göçmenlerinden almışt ır . b k . İ n c i c i y a n , aynı 
eter, s. 18 ; A . D e r o k o , A propos de V icône de la Vierge de Beograd, « S t a r i n a r » , 

•yeni ser i , I I I — I V (1952/53), s. 217-222. H a l b u k i S i l i v r i kapısı i l e E d i r n e k a p i 3 i , genel 
o l a r a k bütün kale lerde rastlandığı g i b i , b u kapıların açıldığı yolların yönü i l e i l g i ­
l i d i r . 

1 0 i K e f e mahallesi Kır ım'da Kefe 'den gelerek İstanbul 'a yerleşen halk i l e i l g i l i - , 
•dir. Bk . İ n c i c i y a n , aynı eser, 49. 

1 0 5 Burada evvelce Kavaksarayı adında b i r Osmanlı sarayı b u l u n u y o r d u . H a r e m 
:semti bu adı , sarayın hareminden almışt ır , burası hakkında bk . S. Ü n v e r , Üsküdar Kavak 
sarayı hakkında vesikaları sıralama ve bir deneme, «Yücel» D e r g i s i , n r . 29,30, (1937) 
175-178, 215-218. 

1 ° 8 Bizans d e v r i n i n , M a r m a r a kıyısındaki limanlarından b i r i , Fe t ih 'den sonra da 
foir süre kullanılmışt ır . N i t e k i m , en eski baskısını 1520'e doğru Venedik 'de yapmış olan 
Ihakkâk ve editör Vavas3ore 'n in adı i le anılan ve esası F a t i h devr ine a i t olan İstanbul 
panoramasında bu l i m a n , kenarında kadırga tezgâhları i le görülür. 

1 0 7 Şehrin içindeki mesire yer ler inden b i r i b u r a d a k i çayır l ık i d i . 
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I X . Ö z e l o l a r a k u y d u r u l a n a d l a r : 

Yeniçeriliğin kaldırılması ile yok edilen Eski Odalar ve Yenî 
Odalar denilen Yeniçeri kışlalarının yerine Ahmed Fevzi P a ş a ' -
nın adı verilen Ahmediye (Şehzadebaşı'nda) ve Fevzîye (Yeni-
bahçe'de) mahalleleri kurulmuştur. İhsaniye, Teşvikiye, zamanı­
mızda Etiler, Ataköy, tdealtepe, Altmtepe, Gültepe, böyle özel' 
olarak yaratılmış adlardır. 

İstanbul'un tarihî topoğrafyası ve eski eserleri ile uğraşırken kar­
şılaştığımız ve büyük bir kısmı günümüzde kullanılmağa devam eden. 
bu semt ve mahalle adlarının, bu pek sathî ve muhakkak ki tamamı 
ve değişmez olmayan gruplandırma teşebbüsünden çok daha geniş ve 
etraflı bir çalışmaya lüzum gösterdiğini itiraf etmemiz yerinde o l u r 1 0 8 : 
Ancak şu var ki böyle bir konu, yalnız başına bir dilcinin yapabile­
ceğinden de fazla bir takım ihtisaslar istemektedir. Edebî yazılar,, 
tarihler, vekayinâmeler, seyahat hatıraları, kitabe ve mezartaşları, 
efsaneler itina ile derlenmelidir. Yukarıda sıraladığımız bir tasnif de­
nemesi, İstanbul adları üzerinde çalışacakların araştırma program­
larını ne derece geniş tutmaları gerektiğini açıkça göstermektedir. Dü­
ğer taraftan şu da var ki , İstanbul'un mahalle ve semt adlarının çoğu­
nun menşei kesin olarak aydınlanmadıktan b a ş k a 1 0 0 , birçok ad da-
şimdiki halde nereden geldikleri bilinmeksizin kullanılmaktadır n o . 
Kanaatimize göre İstanbul 'un yer adları hakkında yapılacak etraflı 
bir çalışma, renkli ye ilgi çekici muhtevası ile herhalde büyük biı> 
boşluğu dolduracaktır. 

istanbul, 5 Kasım 1963. 

108 Bazı adları şimdiki halde hiçbir esasa bağlamak k a b i l olmamaktadır. N i t e k i m ; 
Ç a p a , Salacak, Hasköy, Or taköy , Ş i ş l i . Moda için b i r takım tahminler i l e r i sürü leb i l -
mekte , f a k a t kesin b i r açıklama yapılamamaktadır. 

109 Son yıl larda Ataköy , E t i l e r , Gazi Osman Paşa vs. g i b i yeni semt adları dav 
o r t a y a çıkmış, buna karşıl ık, bazı adlar da adı veren hususiyet in tamamen' or tadan k a l k ­
ması i le unutulmuştur. Meselâ, Çapa yakınındaki Yüksekkaldırım, Saraçhanebaşı 'ndakb 
Kırkçeşme vs . g i b i . 

110 B i rçok yer adı ise açık b i r izaha sâhip bulunmamaktadır. N i t e k i m , Süt lüce için» 
E v 1 i y a Ç e 1 e b i , Seyahatname, I , 409 ' d e k i izah ile. İnciciyan, s; 78' deki b i r b i r l e r i ­
ne uymamaktadır. B i r i n d e buranın süthaneleri (mandralar ı ) , diğerinde ise hristiyanların" 
çok saygı gösterdikleri süt v e r i r vaz iye t te b i r eski heykel bahis konusudur . Aynı ş e k i l ­
de Kanl ıca ve K a n d i l l i ' n i n de adları müphem ve yapılan izahlar inandırıcı olmaktata 
uzakt ı r . 


